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Tabutçu Proxorov Adrianın olan – qalan avadanlığı dəfn arabasına yerləşdirildi; arıq 
atlar dördüncü dəfə idi ki, arabanı Basmannıdan Nikitskiyə, tabutçunun evli – eşikli 
köçdüyü yerə daşıyırdılar. O, dükanı bağlayıb, darvazaya evin satıldığı və icarəyə 
verildiyi xüsusunda e'lan yapışdırıb, ayaq yalın yeni evə yola düşdü. Çoxdan bəri 
diqqətini çəkən və nəhayət, baha qiymətə satın alınan kiçik sarı evə yaxınlaşdığı 
zaman qoca tabutçu, ürəkdən sevinmədiyini heyrətlə hiss etdi. Yad astananı aşaraq, 
yeni evini qarmaqarışıq bir halda gördükdə, o, içərisində on səkkiz il yaşadığı köhnə 
daxmasında bir şeyin çox səliqəli olduğunu xatırlayıb ah çəkdi. Hər iki qızını və 
qulluqçusunu ağır tərpəndikləri üçün söyməyə başlayıb, özü onlara yardım eləməyə 
başladı. 
Tezliklə ev sahmana salındı, ikona1 üçün şüşəli qutu, içərisində qab – qacaq olan 
şkaf, masa, divan və çarpayı arxa otaqda müəyyən bucaqlara qoyuldu. Pişirmə və 
qonaq otağında ev yiyəsinin düzəltdiyi: hər cür rəngdə və hər cür ölçüdə tabutlar, 
eləcədə, yas şlyapaları2, mantiya3 və məşə'l dolu şkaflar yerləşdirilmişdi. 
Alaqapının üstündə, əlində başıaşağı çevrilmiş məşə'l tutan kök bir Amuru4 təsvir 
edən və üzərinə ( burada sadə və rəngli tabutlar satırlar, üz çəkilir və eləcədə, kirayə 
verilir və köhnələri tə'mir edilir) – sözləri bir lövhə asılmışdı. Qızlar otaqlarına 
çəkildilər. Adriyan isə evi gözdən keçirib, pencərə qabağında oturdu və tapşırdı ki, 
samovar qoyulsun. 
Ziyalı oxucuya aydındır ki, Şekspir də Valter Skott da öz yazılarında qəbirqazanları 
nəş'əli və zarafatcıl adamlar kimi göstərirlər, bundan məqsəd bu ziddiyyət vasitəsilə 
bizim təsəvvürümüzə daha çox tə'sir edə bilməkdir. Doğruluğa saygı bəslədiyimiz 
üçün biz onlar kimi edə bilmədik və bizim tabutçunun xasiyyətinin onun cansıxıcı 
sənətinə, bütünlüklə uyğun olduğunu e'tiraf etməyə məcburuq. Adrian Proxorov 
adətən qaşqabaqlı və fikirli olurdu. O, yalnız qızlarının işsiz oturub, pəncərədən gəlib 
– keçənlərə tamaşa edən gördükdə onları məzəmmət etmək, ya da bə'ziləri ehtiyac 
üzündən ( bə'ziləridə xoşbəxtlikdən ) əsərlərini baha qiymətə satanda səssizliyi 
pozurdu. Beləliklə, Adrian pəncərə qabağında oturub yeddinci fincan çayı içərkən, 
adəti üzrə kədərli düşüncələrə dalmışdı. O, bir həftə bundan qabaq iste'faya çıxmış 
briqadiri5 basdırarkən qarovulxana yanında onların başına tökülən leysan barədə 
düşünürdü. Bir çox mantiyalar yağışdan daralmış, bir çox şlyapalar büzülmüşdü. 
Köhnədən qalma yas ləvazimatı ehtiyatı, artıq yararsız halda idi, tabutçu hökmən 
xərcə düşəcəkdi. O öz zərərini bir ildən bəri ölüm yatağında olan qoca tacir arvadı 
Triuxinanın dəfnindən çıxaracağını ümid edirdi: Ancaq Triuxina Razqulyayda 
ölməkdə idi, Proxorov da qadının varislərinin, və'd etmələrinə baxmayaraq, belə 
uzağa onun ardınca xəbər göndərməyə ərinəcəklərindən və dəfn işini yaxınlıqda başqa 
bir ustaya tapşıracaqlarından qorxurdu. 



Gözləmədiyi halda qapıya franmasoncasına vurulan üç zərbə onu bu düşüncələrdən 
ayırdı. Tabutçu: (kimdir o?) – deyə soruşdu. Qapı açıldı və ilk baxışda sənətkar bir 
alman olduğu anlaşılan bir adam otağa girdi, şən halda tabutçuya yaxınlaşdı. O, bizim 
indi də xatırlarkən gülməkdən özümüzü saxlaya bilmədiyimiz pozuq bir rus şivəsi ilə 
dedi: (bağışlayın, mən sizə mane oldum...mən sizinlə mümkün qədər tez tanış olmaq 
istəyirdim. mən çəkməçiyəm, adım Qotlib Şultsdur. Özü də sizdən bir küçə o yana, 
pəncərələrinizin qarşısında olan evdə yaşayıram. Sabah biz toyumuzun gümüş gününü 
bayram edirik, sizin və qızlarınızın dostcasına bizimlə birgə nahar etməyinizi xahiş 
edirəm.) Də'vət razılıqla qəbul olundu. Tabutçu çəkməçidən oturmasını və bir fincan 
çay içməsini xahiş etdi. Qotlib Şultsun xoş xasiyyətinə görə onlar çox tez dostyana 
söhbətə girişdilər. Adrian: (alveriniz necə gedir?) – deyə xəbər aldı. Şults: (eh – he – 
he, - deyə cavab verdi, gah elə, gah belə. Şikayət edə bilmərəm. Təbiidir ki, mənim 
malım sizinki kimi ola bilməz: dirilər çəkməsiz dolanar, amma ölülər tabutsuz yaşaya 
bilməzlər.) – (çox doğrudur, - deyə adrian razılaşdı, - lakin dirinin çəkmə almağa 
imkanı yoxsa, onda, hirsin tutmasın , o, ayaqyalın gəzir, dilənçi ölü isə özünə havayı 
tabut alır.) beləliklə, aralarındakı söhbət hələ bir müddət uzandı, sonunda, çəkməçi 
ayağa durdu. Də'vətini bir daha təkrar edib, tabutçu ilə vidalaşdı. 
Ertəsi gün düz saat on iki tamamda tabutçu və qızları yeni alınan evin alaqapısından 
çıxaraq, qonşunun evinə yönəldilər.  
Bu dəfə indiki romançıların işlətdiyi üsuldan vaz keçərək, istər Adrian proxorovun 
əynindəki rus kaftanını6, istər Akulina və Darianın Avropa qaydasında olan 
bəzəklərini təsvir etməyəcəyəm. Lakin elə bilirəm ki, hər iki qızın, yalnız çox 
təntənəli hallarda bəzənərək, sarı şlyapa qoyduqlarını və qırmızı ayaqqabı geydiklərini 
söyləmək yersiz olmaz. 
Çəkməçinin dar evi əksəriyyətlə alman sənətkarlarından, onların arvadlarından və 
işçilərindən ibarət olan qonaqlarla dolu idi. Rus mə'murlarından, öz kiçik mənsəbinə 
baxmayaraq, ev yiyəsinin marağını qazanmış bircə budka növbətçisi Çuxon Yurko 
orda idi. 
Poqorilskinin postçusu kimi o da iyirmi beş il bu işdə sədaqətlə, vicdanla çalışmışdı. 
On ikinci ilin yanğını birinci paytaxtı məhv etdiyi zaman onun sarı budkasını da məhv 
etmişdi. Lakin düşmən qovulan kimi həmən budkanın yerində yeni ağzolaqlı, dori 
üslubunda boz bir budka tikilmiş və Yurko, əlində nacaq, əynində qaba əsgəri geyim 
onun qabağında gəzinməyə başlamışdı. O, Nikita darvazası yanında yaşayan 
almanların çoxu ilə tanış idi. Hətta onlardan bə'ziləri bazar gecələri onun yanında 
qalırdılar. Adrian tez – gec işi düşəcək bu adamla çox tez tanış oldu və qonaqlar 
süfrəyə çağırıldığında onlar bir yerdə oturdular. Cənab Şults, arvadı və onyeddi yaşlı 
Lotxen adlı qızı qonaqlarla birlikdə yemək yeyir, eyni zamanda onlara qulluq edir və 
aşpaz qadına da yardım edirdilər. Pivə7 su kimi axırdı. Yurko dörd adamca yeyir, 
Adrian ondan geri qalmırdı, qızlar isə ədəb gözləyirdilər. Almanca danışıq get – gedə 
ucalırdı. Birdən ev yiyəsi hamıdan ona diqqət yetirməsini xahiş etdi və ağzı 
qatranlanmış butulkanı8 açaraq, rusca bərkdən.( mənim sevimli luizamın sağlığına!) 
– dedi. Yarı şampan şərabı köpükləndi, ev yiyəsi qırxyaşlı həyat yoldaşının təravətli 
üzündən nəvazişlə öpdü, qonaqlarda səs – küy salaraq, sevimli luizanın sağlığına 
içdilər. Ev yiyəsi ikinci butulkanı aça – aça ucadan: ( mənim istəkli qonaqlarımın 
sağlığına!) – dedi. Qonaqlar da təşəkkür edərək, yenidən qədəhlərini boşaltdılar. 
Sağlıqlar bir – birinin ardınca deyilməyə başladı. Hər kəsin sağlığına xüsusi olaraq 
içirdilər. Moskovanın və bir düjün alman şəhərinin sağlığına, ümumiyyətlə, bütün 
sexlərin və ayrı – ayrı hər bir sexin ustalarının və usta şagirdlərinin sağlığına içirdilər. 
Adrian çox həvəslə içirdi və o qədər kefləndi ki, özü də gülünc bir sağlıq təklif etdi. 
Sonra qonaqlardan biri, kök bulkaçı qədəhini qaldırdı  və: ( biz kimlər üçün 



işləyirdiksə, onların, unserer kundleute9 sağlığına!) – deyə bağırdı. birinci 
tapşırıqlar kimi, bu tapşırıq da sevinclə qəbul olundu. Qonaqlar bir – birinə: dərzi 
çəkməçiyə, çəkməçi dərziyə, bulkaçı10 hər ikisinə, hamısı bulkaçıya baş əyməyə 
başladı. Yurko bu qarşılıqlı tə'zimlərin arasında öz qonşusuna dönərək: (Nə durubsan? 
Səndə öz ölülərinin sağlığına içsənə) – deyə bağırdı. Hamı qəhqəhə çəkdi, Ancaq 
tabutçu özünü alçaldılmış hesab edərək, qaşqabağını salladı. Bu kimsənin gözunə 
çarpmadı, qonaqlar içməkdə oldular və axşam ibadətinə az qalmışdı ki, süfrədən 
qalxdılar. 
Qonaqlar gec dağılışdılar, çoxu kefli idi. Kök bulkaçı və üzü qırmızı tumac cild kimi 
görünən cildçi Yurkonun qoluna girdilər və ( borcunku qaytarmaqdır), deyə rus ata 
sözünü xatırlayaraq, onu budkaya ötürdülər. Tabutçu evə sərxoş və hirsli halda 
qayıtdı. (Doğrudan da bu nə deməkdir, deyə ucadan özü – özünə danışmağa başladı. – 
sənətimin nəyi başqalarınkından pisdir? Məgər tabutçu dinsiz bir oyunbazdır? Mən 
onları yeni evə çağırıb, böyük bir qonaqlıq vermək istəyirdim, Ancaq daha bu 
olmayacaq! Mən kimin üçün işləyirəmsə, onları çağıracağam: pravoslav11 ölüləri 
çağıracağam.) – bu vaxt onu soyundurmaqda olan qulluqçu: - (ağa, nə danışırsan? – 
dedi. - bu nə boş sözlərdir? Xaç çək. Ölüləri təzə evə çağırmaq olar? əcəb işdir!) 
Adrian – ( Vallah, Çağıracağam! – deyə sözünə davam edirdi, - lap günü sabah 
çağıracağam. Mənim xeyirxah yoldaşlarım, zəhmət çəkin, sabah bizə qonaqlığa 
buyurun. Allah yetirəndə qonaq edərəm.) bu sözləri deyərək, tabutçu yatağına uzandı 
və tezliklə xoruldamağa başladı.  
Adrianı oyadanda bayır hələ qaranlıq idi. Tacir arvadı Triyuxina bu gecə ölmüş və 
onun keşiyi xəbər vermək üçün çapar göndərmişdi. Tabutçu bu zəhmətinə görə ona 
iki şahı araq pulu verdi, tələsik geyinərək, faytona minib Razqulyaya12 getdi. 
Rəhmətliyin yaşadığı evin qapısında polis nəfərləri durmuşdular, qarğalar kimi, ölü 
qoxusu duyan tacirlər gəzişirdilər. Mum kimi sapsarı rəhmətliyi masanın üzərinə 
uzatmışdılar. Ancaq o hələ eybəcərləşməmişdi. Qohumları, qonşuları və ev adamları 
başına toplaşmışdılar. Bütün pəncərələr açıq idi, şamlar yanır, keşişlər dua 
oxuyurdular. Adrian Truyuxinanın bacısı oğluna, dəbə uyğun sürtük geymiş gənc 
tacirə yaxınlaşdı və tabut, şam, örtük və başqa dəfn ləvazimatının bu saat tamam – 
dəzgah gətiriləcəyini bildirdi. Vərəsə dalğın bir halda ona təşəkkür edərək, qiymət 
üstündə danışıq etməyəcəyini və hər şeyi onun öz insafına həvalə etdiyini söylədi. 
Tabutçu öz adəti üzrə, artıq almayacağını and içdi, mə'nalı bir nəzərlə keşiyi süzdü və 
şeyləri hazırlamağa getdi. O, bütün günü Razqulyaydan Nikita darvazasına və oradan 
da geriyə gedib – gəlməkdə idi. Axşama qədər hər işi düzəltdi və faytonçunu yola 
salıb, evinə ayaqla qayıtdı. Aydınlıq gecə idi. Tabutçu sağ – salamat Nikita 
darvazasına yaxınlaşdı. Vozneseniye yanında tanıdığımız Yurko onu səslədi və 
tabutçunu tanıyaraq, (gecən xeyir olsun), - dedi. Çox gec idi, tabutçu öz evinə 
çatmışdı ki, birdən kiminsə darvazaya yaxınlaşaraq, qapını açıb içəri girdiyi və 
gözdən itdiyini görən kimi oldu. ( Bu nə ola? – deyə duşundu. – Mənə yenə kimin işi 
düşüb? Bu gələn bəlkə oğrudur? Ya bəlkə axmaq qızlarımın yanına oynaşlar gəlir? Nə 
ola bilər?) tabutçu yardım üçün öz yoldaşı Yurkonu səsləmək düşüncəsində idi. Bu 
dəqiqə kim isə yenə qapıya yanaşdı və içəri girmək istəyəndə, yüyürən ev yiyəsini 
görüb dayandı. Üçbucaqlı şlyapasını çıxartdı. Onun üzü Adriana tanış gəldi. Ancaq 
tələsdiyindən əməlli – başlı seçə bilmədi. Adrian tövşüyə - tövşüyə: (mənim yanıma 
buyuran sizmi idiniz? – dedi, - buyurun, içəri girin, buyurun!) qarşısında boğuq səslə: 
- ( cənab, təklif lazım deyil; qabağa keç, qonaqlara yol göstər!) – dedi. Adrianın 
onsuzda tapşırığa vaxtı yox idi. Alaqapı açıq idi, o adamda dalınca gəlirdi. Adriana 
elə gəldi ki, onun otaqlarında adam gəzir. ( bu nə kələkdir?) – deyə düşündü və içəri 
girməyə tələsdi ... həmin dəqiqə dizləri əsdi. Otaq ölülərlə dolu idi. Pəncərədən düşən 



ay işığı onların sarı, göy üzlərini, batıq ağızlarını, bulanıq, yarıörtülü gözlərini, 
dikəlmiş burunlarını işıqlandırırdı. Adrian dəhşət içində onları tanıdı: bunlar Adrianın 
əməyi ilə basdırılmış adamlar idi. Onunla birlikdə içəri girən qonağın isə şiddətli 
yağış yağan gün basdırılan briqadir olduğunu gördü. Onların hamısı, kişilər və 
qadınlar tabutçunu tə'zim və ehtiramla araya aldılar, yalnız bu yaxınlarda havayı 
basdırılan bir yoxsul, öz köhnə - külüş paltarlarından utanıb sıxılaraq yaxınlaşır, 
səssiz səmirsiz bir bucaqda dururdu. Başqaları yaraşıqlı geyinmişdilər. Ölü qadınlar 
ləçəkli və lentli, saqqalları qırxılmış mə'murlar mundirli idilər, tacirlər isə bayram 
kaftanı geymişdilər. Bütün bu düz adamlar məclisinin adından briqadir danışmağa 
başladı: görürsənmi, Proxorov, sənin də'vətinlə biz hamımız qalxdıq, yalnız taqəti 
olmayanlar, tamam əldən düşənlər, bir dəri, bir sümük olanlar evdə qaldılar, Ancaq 
belələrindən də biri sənin yanında olmağı çox arzuladığından, dözə bilməyib gəldi...) 
bu zaman dəstənin arasından kiçik bir skelet yol aça – aça Adriana yaxınlaşdı. Onun 
kəlləsi mehribanlıqla tabutçunun üzünə gülümsəyirdi. Açıq – yaşıl və qırmızı mahud, 
köhnə qalın kətan parçaları payadan asılan kimi onun canında sallanmaqda idi, 
ayaqlarının sümükləri yekə uzunboğaz çəkməni həvəngdəstəsi kimi döyəcləyirdi. 
Skelet: (Proxorov, məni tanımadınmı? – dedi, - iste'faya çıxmış qvardiya serjantı Piotr 
Petroviç Kurilikini, 1799 – cu ildə tabutunu satdığın, həm də şam ağacından qayrılma 
bir tabutu palıd adına satdığın adamı xatırlayırsanmı?) bu sözlərlə onu öz sümük 
qucağına almaq istədi, lakin Adrian gücünü toplayaraq, bağırdı və onu itələdi. Piotr 
Petroviç silkələndi, yıxıldı və parça – parça oldu. Ölülər qəzəblə deyinməyə başladılar 
və öz yoldaşlarının şərəfini qorumağa qalxışdılar, onların çığırtısından qulağı batan və 
taqətdən düşmək halına gələn yazıq ev yiyəsi özünü itirdi və iste'faya  çıxmış 
qvardiya serjantının sümükləri üstünə yıxılaraq, özündən getdi. 
Günəş tabutçunun yatağını çoxdan işıqlandırmaqda idi. O, sonunda, gözlərini açdı və 
qabağında samovarı üfləyən qulluqçunu gördü. Adrian dəhşət içində dünən gecəki 
hadisəni xatırladı. Tryuxina, briqadir və serjant Kurilkin dumanlı halda onun 
təsəvvüründə canlandı. O, dinmir və qulluqçunun söhbət açmasını, gecəki olayların 
nəticələrini söyləməsini gözləyirdi. 
Aksinya onun xələtini verərkən:  
- Adrian Proxoroviç! Nə çox yatdın? – dedi, - qonşu dərzi səni görməyə gəlmişdi, 
buradakı bulkaçı da gəlib dedi ki, bu gün çastnının ad qoyulan günüdür, sən yatıb 
dincəlirdin, ona görə səni oyatmaq istəmədik. 
- Rəhmətlik Tryuxinagildən dalımca gələn olmuşdurmu? 
- Rəhmətlik? O, ölüb məgər? 
- Ay axmaq! Məgər dünən onun dəfni üçün hazırlıq görməyə mənə yardım edən sən 
deyildin? 
- Nə danışırsan, Ağa, ağlın başından çıxıb, yoxsa dünənki sərxoşluğun hələ 
keçməyib? Necə yəni dünənki dəfn? Sən dünən bütün günü alman gildə qonaqlıqda 
idin, sərxoş qayıtdın, yıxılıb indiyə qədər yatıbsan; günorta zəngi çoxdan çalınıb. 
- Doğrudanmı ? – deyə tabutçu sevinclə soruşdu. 
- Əlbəttə, - deyə qulluqçu cavab verdi. 
- Yaxşı əgər elədirsə, tez çay ver və qızları çağır. 
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1. Dini ikona (xristianlarda: Tanrının ya da övliyaların şəkli).  
2. Bir növ papaq 
3. Aba, keyim növü 

   4. Amur- Qədim roma əsatirində eşq tanrısı 
5. Ordu başçısı 
6. Qaba 
7. İçgi növü 
8. İçgi şüşəsi 
9. Bizim müştərilərin 
10. Bulka – Şorqaval, kiçik fətir 
11. Ortodoks 
12. Yer adı 

 
 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  تابوتچو  
  )  پووئست   (
      

  پوشکين  . س.   آلئکساندر
      
      
      

    آغ ساچلي کايناتين قوجالان سيماسيندا                          
    گؤرموروکمو هر زامان اؤلوم تابوتونو بيز؟  

    دئرژاوين  
      
      

؛ آريـق  ی دفن آراباسينا يئرلشديريلد   ی قالان آوادانليغ  –دريانين اولان     تابوتچو پروخوروو آ    
 – یدان نيکيتـسکييه، تـابوتچونون ائـول    باسماننيی، آرابانی ک یآتلار دؤردونجو دفعه  ايد    

 یلاييب، داروازايا ائـوين سـاتيلديغ      باغ یاو، دوکان . اشيييرديلاريو يئره د   کؤچدو یائشيکل
 ائــوه يــولا یلان ياپيــشديريب، آيــاق يــالين يئنــعــ خوصوصــوندا ایه يــه وئريلــديگو ايجــار
ا قييمتـه سـاتين آلينـان کيچيـک         ، باه ـ سـونوندا  چکـن و     ی ديقتين ـ یچوخدان بر . دوشدو
 حئيرتلــه ین ســئوينمه ديگينــا تــابوتچو، اورکــد زامــان قوجــی ائــوه ياخينلاشــديغیســار
 قارماقاريــشيق بيــر حالــدا گؤردوکــده، او، ی ائــوينی آشــاراق، يئنــیيــاد آســتانان. دويــدو

 ی داخماسيندا بير شـئيين چـوخ سـليقل         کؤهنه یيچريسينده اون سککيز ايل ياشاديغ    ا
 ی و قوللوقچوسـونو آغيـر ترپنـديکلر       ی قيزين ـ یهـر ايک ـ  . یاولدوغونو خاطيرلاييب آه چکد   

  .  ی اونلارا يارديم ائلمه يه باشلادسؤيمه يه باشلاييب، اؤزواوچون 
 – قوتو، ايچريـسينده قـاب   ی اوچون شوشه ل١ايکونا، ی  تئزليکله ائو ساهمانا ساليند    

. اقـدا مـوعين بوجـاقلارا قويولـدو        آرخـا اوت   یولان شـکاف، ماسـا، ديـوان و چارپـاي         قاجاق ا 
هـر جـور رنگـده و هـر جـور           : یدوزلتـديگ  نـين    ی و قوناق اوتاغيندا ائو يييـه س ـ       پيشيرمه

 دولــو شــکافلار عل و مــش٣مانتييــا، ٢یشــلياپالاربوتلار، ائلجــه ده، يــاس اؤلچــوده تــا
 عل چئوريلميش مـش   یشاغی آ  نين اوستونده، الينده باش    یآلاقاپ. یشديئرلشديريلمي

رلار، اوز  بورادا ساده و رنگلي تابوتلار ساتي     (  تصوير ائدن و اوزرينه      ٤آموروتوتان کؤک بير    
 بيـر لؤوحـه   ی سـؤزلر –) يـر ائـديلير  عم تیچکيلير و ائلجه ده، کيرايه وئريليـر و کؤهنـه لـر         

جـره   گـؤزدن کئچيريـب، پئن     یآدرييان ايسه ائـو   . نا چکيلديلر قيزلار اوتاقلاري . یآسيلميشد
  .  ، سامووار قويولسونی کیقاباغيندا اوتوردو و تاپشيرد

ــيال ــدير کـ ــی  ضـ ــا آيدينـ ــک، شئکـــی اوخوجويـ ــر سـ ــدا  دا اؤزاتسپير ده والتئـ  يازيلارينـ
 گؤستريرلر، بوندان مقـصد بـو ضـيديت    ی و ظارافاتجيل آداملار کيمعلیقبيرقازانلاري نش 

 سـايقی   دوغرولوغـا  .ر ائـده بيلمکـدير    اثيه بيزيم تـصووروموزه داهـا چـوخ ت ـ        واسيطه سيل 
 نـين   یونون خاصـيت  مه ديک و بيزيم تابوتچ     ائده بيل  یله ديگيميز اوچون بيز اونلار کيم     بس

.  ائتمـه يـه مجبـوروق   عتيرافنلوکله اويغون اولدوغونو ا    صنعتينه، بوتو  یاونون جانسيخيج 
 نـين ايشـسيز     یاو، يالنيز قيزلار  .  اولوردو ی و فيکيرل  یقاباقلآدريان پروخوروو عادتن قاش   

  مذمت ائتمـک، يـا دا      یلره تاماشا ائدن گؤردوکده اونلار     کئچن –اوتوروب، پنجره دن گليب     
 باهــا قييمتــه یاثرلرينــ) لريــده خوشــبختليکدن عــضی ب(  احتييــاج اوزونــدن عــضی لــریب

 یجـره قاباغينـدا اوتـوروب يئـددينج    بئله ليکله، آدريان پن.  پوزوردویساتاندا سسسيزليگ 
 او، بيـر هفتـه      .ی دوشـونجه لـره دالميـشد      ی اوزره کـدرل   ی ايچرکن، عـادت   یفينجان چاي 

 باسديرارکن قارووولخانا يانينـدا اونلاريـن       ٥یبريقاديرفايا چيخميش   عبوندان قاباق ايست  
بير چوخ مانتييالار ياغيشدان دارالمـيش، بيـر        . باشينا تؤکولن لئيسان باره ده دوشونوردو     

، آرتيـق يارارسـيز     ی احتياط یکؤهنه دن قالما ياس لوازيمات    . دوچوخ شلياپالار بوزولموش  
 اؤلـوم   ی بيـر ايلـدن بـر      ی اؤز ضـررين   او. ی، تابوتچو حؤکمن خرجه دوشه جکد     یحالدا ايد 

: ی اوميـد ائـديرد    چيخاراجـاغينی فنينـدن    تريوخينانين د  یاتاغيندا اولان قوجا تاجير آرواد    ي
د ائتمه  ع نين، و  ی نين واريثلر  ی، پروخوروو دا قاد   یيوخينا رازقوليايدا اؤلمکده ايد   لاکين تر 



يـه ارينـه جکلرينـدن و دفـن        ه  لرينه باخمايـاراق، بئلـه اوزاغـا اونـون آردينجـا خبـر گؤندرم ـ             
  .   ياخينليقدا باشقا بير اوستايا تاپشيراجاقلاريندان قورخوردویايشين

ضربه اونو بو دوشـونجه لـردن        حالدا قاپييا فرانماسونجاسينا وورولان اوچ       ی  گؤزلمه ديگ   
ــابوتچو. یآييــرد ــاپ.  دئيــه سوروشــدو–) کيمــدير او؟: (ت  و ايلــک باخيــشدا ی آچيلــدیق

، شــن حالــدا تابوتچويــا ی آنلاشــيلان بيــر آدام اوتاغــا گيــرد آلمــان اولــدوغوصــنعتکار بيــر
مه ديگيميز   ده خاطيرلارکن گولمکدن اؤزوموزو ساخلايا بيل      یاو، بيزيم ايند  . یياخينلاشد

مـن  ...باغيـشلايين، مـن سـيزه مـانع اولـدوم      : (ی ايلـه دئـد    یپوزوق بير روس شيوه س ـ    
من چکمـه چيـيم، آديـم قوتليـب         . يسته ييرديم سيزينله مومکون قدر تئز تانيش اولماق ا      

اؤزو ده سيزدن بير کوچه او يانـا، پنجـره لرينيـزين قارشيـسيندا اولان ائـوده                 . شولتسدور
صاباح بيز تويوموزون گومـوش گونونـو بـايرام ائـديريک، سـيزين و قيزلارينيـزين                . ياشاييرام

ليقلا قبول ی وت راض عد) . خواهيش ائديرم  یا بيزيمله بيرگه ناهار ائتمگينيز    دوستجاسين
 خـواهيش   ی ايچمـه سـين    ی و بير فينجان چا    یتابوتچو چکمه چيدن اوتورماسين   . واولوند
 صـؤحبته   یولداشجاسيناينه گؤره اونلار چوخ تئز      قوتليب شولتسون خوش خاصيت   . یائتد

 – ی ه ـ–ئـه  : (شـولتس . ی دئيـه خبـر آلـد   –) نيز نئجه گئدير؟ لوئريآ: (آدريان. گيريشديلر
، یديـر ک ـ  عـی   بيط. شيکايت ائده بيلمـرم   . ، گاه ائله، گاه بئله    یدئيه جاواب وئرد   -،  یه

ديريلر چکمه سيز دولانـار، آمـا اؤلـولر تابوتـسوز           :  اولا بيلمز  ی کيم یمنيم ماليم سيزينک  
 نين چکمـه  ی لاکين دير-، ی دئيه آدريان راضيلاشد   -وغرودور،  چوخ د  (–.) ياشايا بيلمزلر 
اونـدا، حيرصـين توتماسـين ، او، آياقيـالين گزيـر، ديلنچـي اؤلـو                يوخـسا،    یآلماغا ايمکان 

ودت  صـؤحبت هلـه بيـر م ـ       یبئلـه ليکلـه، آرالارينـداک     .)  آليـر  ايسه اؤزونـه هـاوايي تـابوت      
ار ائـديب، تـابوتچو ايلـه        بير داها تکر   یوتينعد.  آياغا دوردو  ی، سونوندا، چکمه چ   یاوزاند

  .  یويدالاشد
 آلينـان ائـوين     ی يئن ـ ی تامامـدا تـابوتچو و قيـزلار       ی ايک ـ  گون دوز ساعات اون    ی  ائرته س   

  .  آلاقاپيسيندان چيخاراق، قونشونون ائوينه يؤنلديلر
ه رک، ايـستر آدريـان      ولدان واز کئچ ـ  ص ـ او یرين ايـشلتديگ   رومـانچيلا  ی  بو دفعه  اينـديک      

ندا آوروپـا قايداسـي   ، ايستر آکولينا و داريـانين       ٦یکافتانين  روس    یينينده ک اپروخورووون  
 ايکـي قيـزين، يـالنيز چـوخ        ، هر یلاکين ائله بيليرم ک   . ائتميه جگم  تصوير   یاولان بزکلرين 

 ــ ــه ل ــار  یطنطن ــه رک، س ــاللاردا بزن ــد ی ح ــلياپا قوي ــزیوقلارين ش ــابی و قيرمي  ی آياقق
  .   يئرسيز اولمازسؤيله مك یگئيديکلرين
ن آروادلارينــدان و  اکثريتلــه آلمــان صــنعتکارلاريندان، اونلاريــی نــين دار ائــوی  چکمــه چــ

ــشچيلريندن ع ــد   اي ــو اي ــاقلارلا دول ــارت اولان قون  ــاروس م. یيب ــدان، اؤز کيچي ک مورلارين
 ی قازانميش بيرجه بودکا نؤوبتچيـس     ماراغينیين   ن يييه سينين منصبينه باخماياراق، ائو    
  .  یچوخون يورکو اوردا ايد

شده صـداقتله،   ي ـ بـئش ايـل بـو ا       یيگيرم ـا او دا    ی نين پوستچوسـو کيم ـ    ی  پوقوريلسک  
 ی محـو ائتـديگ  ی پايتـاخت ی بيرينجی ايلين يانغين  یاون ايکينج . یويجدانلا چاليشميشد 

 همن  یلاکين دوشمن قووولان کيم   . ی دا محو ائتميشد   ی بودکاسين یزامان اونون سار  
 اوسلوبوندا بوز بيـر بودکـا تيکيلمـيش و يورکـو،            ی، دور یزولاقل  آغ یبودکانين يئرينده يئن  

او، . ین قاباغيندا گزينمه يـه باشلاميـشد       گئييم اونو  یق، اَينينده قابا عسگر   لينده ناجا ا
 اونـلاردان   یحت ـّ. ید يانيندا ياشايان آلمـانلارين چوخـو ايلـه تـانيش اي ـ           ینيکيتا داروازاس 

 دوشـه جـک     ی گئج ايش  –آدريان تئز   . اليرديلار اونون يانيندا ق   ی بازار گئجه لر   یلرعضی  ب
ه اولـدو و قونـاقلار سـوفره يـه چاغيريلديغينـدا اونـلار بيـر يئـرد                بو آداملا چوخ تئـز تـانيش        

 قونـاقلارلا   ی قيـز  ی لـوتخئن آدل ـ   ی ياشـل  ی و اونيئـدد   یجناب شـولتس، آرواد   . اوتوردولار
 يــارديم  داادينــا زامانــدا اونــلارا قوللــوق ائــدير و آشــپاز ق یبيرليکــده يئمــک يئييــر، عئين ــ

 یآدامجــا يئييــر، آدريــان اونــدان گئــر رد يورکــو دؤ. یآخيــردی  ســو کيمــ٧پيــوَ. ائــديرديلر
. ی گئـده اوجـاليرد    –نجـا دانيـشيق گئـت       آلما. ، قيزلار ايسه ادب گؤزله ييرديلر     یقالميرد

 ی و آغــزی خــواهيش ائتــدیميــدان اونــا ديقــت يئتيرمــه ســين هایبيــردن ائــو يييــه ســ
 لـــويزامين یمنـــيم ســئويمل .( اراق، روســجا برکــدن   آچـــ٨یتولکــان بوقــاترانلانميش  

 ی قيرخياشـل  ی، ائـو يييـه س ـ     ی کؤپوکلنـد  ی شـامپان شـراب    یيار. ی دئد –!) يغيناساغل
ــات يولداش ــ ــين طراوتل ــیحي ــدن نوای ن ــاقلاردا ســس    اوزون ــدو، قون ــشله اؤپ ــو–زي  ی ک



چـا   آ ی بوتولکـان  یج ايکين یائو يييه س  . ن ساغليغينا ايچديلر   لويزاني یسالاراق، سئويمل 
 تشککور  قوناقلار دا . ی دئد –!) ن ساغليغينا  قوناقلاريمي یمنيم ايستکل : (  آچا اوجادان  –

 نين آردينجا دئييلمـه يـه       ی بير –ساغليقلار بير   . وشالتديلار ب یائده رک، يئنيدن قدحلرين   
 نموسکووانين و بيـر دوژو    .  اولاراق ايچيرديلر  یهر کسين ساغليغينا خوصوص   . یدباشلا

 هــر بيــر ی آيــر– ی عوموميتلــه، بوتــون ســئخلرين و آيــر نــين ســاغليغينا،یآلمــان شــهر
آدريـان چـوخ    . يرديلـر  نـين سـاغليغينا ايچ     ی نـين و اوسـتا شـاگيردلر       یسئخين اوسـتالار  

. یده گولـونج بيـر سـاغليق تکليـف ائتـد          ، اؤزو   ی ک ـ ی و او قدر کئفلنـد     یهوسله ايچيرد 
بيز کيملر اوچون ايشله    : (   و  ی قالديرد ی قدحين یچ، کؤک بولکا  یسونرا قوناقلاردان بير  

 یبيرينجــ. ی دئيــه بــاغيرد–!) ســاغليغينا  unserer kundleute9لاريــن، ييرديکــسه، اون
 یدرز:  بيـرين  – بير   قوناقلار. ، بو تاپشيريق دا سئوينجله قبول اولوندو      یتاپشيريقلار کيم 

 بولکاچييـا بـاش   ی هر ايکيسينه، هاميس١٠یبولکاچ درزييه،  یچکمه چييه، چکمه چ   
: دؤنـه رك  لرين آراسيندا اؤز قونشوسونا      يمعظ ت یيورکو بو قارشيليقل  .  يه باشلادي  اَيمه

 یهـام . ی دئيـه بـاغيرد  –)  سـاغليغينا ايچـسن   نـين  ینه دوروبسان؟ سـنده اؤز اؤلـولر      (
 ی حــساب ائــده رک، قاشــقاباغينآلچالــدیلميش، لاکــين تــابوتچو اؤزونــو یقهقهــه چکــد

ام ر و آخــش، قونــاقلار ايچمکــده اولــدولای چارپمــادگؤزونــهبــو کيمــسه نــين . یدســاللا
  .  ، سوفره دن قالخديلاری کیعيبادتينه آز قالميشد

 تومـاج   ی و اوزو قيرميـز    یکؤک بولکاچ . یئج داغيليشديلار، چوخو کئفلي ايد      قوناقلار گ   
، دئيـه   )بورجونکـو قايتارماقـدير   (  يورکونون قولونا گيرديلـر و       ی گؤرونن جيلدچ  یجيلد کيم 

 یلس ـتابوتچو ائوه سرخوش و حير    . ولروردروس آتا سؤزونو خاطيرلاياراق، اونو بودکايا اؤت      
 اؤزونـه دانيـشماغا     – اؤزو   دوغـرودان دا بـو نـه دئمکـدير، دئيـه اوجـادان            . (یالدا قاييتـد  ح

ــ صــنعتيمين نَ–. یباشــلاد ــابوتچو دي  یي ــر ت ــسدير؟ مگ ــر   باشــقالارينکيندان پي ــسيز بي ن
 ايـسته ييـرديم،      ائوه چاغيريب، بؤيوک بير قوناقليق وئرمک      ی يئن یاويونبازدير؟ من اونلار  

: چاغيراجاغـام  یسـه، اونـلار    من کيمين اوچون ايـشله ييـرم      !  داها بو اولماياجاق   آنجاق
 -: و بو واخت اونو سويوندورماقدا اولان قوللوقچ ـ      –.)  چاغيراجاغام ی اؤلولر ١١پراووسلاو

 تـزه ائـوه    یاؤلـولر . نه بـوش سـؤزلردير؟ خـاچ چـک         بو   -. ی دئد –اغا، نه دانيشيرسان؟    (
 دئيـه سـؤزونه داوام      –! ، چاغيراجاغام واللاه ( –آدريان  !) ق اولار؟ عجب ايشدير   چاغيرما
ه يولداشـلاريم، زحمـت چکـين،       وامنيم خئييرخ . م لاپ گونو صاباح چاغيراجاغا    -،  یائديرد

 رک، تـابوتچو     دئيـه  یبو سؤزلر .) يئتيرنده قوناق ائدرم  آللاه  . صاباح بيزه قوناقليغا بويورون   
  .   ی تئزليکله خورولداماغا باشلاد وی اوزاندياتاغينا
ه اؤلمـوش و     ترييوخينـا بـو گئج ـ     یتاجير آرواد . یوياداندا بايير هله قارانليق ايد     ا ی  آدريان  

 گـؤره اونـا     اَمَـه گينـه   تابوتچو بـو    . یخبر وئرمک اوچون چاپار گؤندرميشد     یاونون کئشيگ 
 ١٢رازقوليايـا يـب   ، تله سـيک گئيينـه رک، فايتونـا مين         ی پولو وئرد  ايچكی یايکي شاه 

 دورموشـدولار، قارغـالار     ی ائوين قاپيسيندا پـوليس نفرلـر      یرحمتليگين ياشاديغ . یگئتد
 یمـوم کيمـي ساپـساري رحمتليگ ـ      . رديلر، اؤلو قوخوسـو دويـان تـاجيرلر گزيـشي         یکيم

، یقوهـوملار . ی او هلـه عئيبجرلـشمه ميـشد       آنجـاق . رماسانين اوزرينـه اوزاتميـشديلا    
بوتون پنجره لر آچيق ايدي، شاملار      .  باشينا توپلاشميشديلار  یلار و ائو آدام   یقونشولار

 اوغلونـا، دبـه اويغـون      یين باجيـس  آدريان ترويوخينـان  . يانير، کئشيشلر دوعا اوخويوردولار   
ام، اؤرتــوک و باشــقا دفــن  و تــابوت، شــیتوک گئيمــيش گــنج تــاجيره ياخينلاشــدســور
ورثه دالغين بير حالدا    . ی بيلديرد یجگين دزگاه گتيريله    –اعات تامام    نين بو س   یلوازيمات

ن اؤز   اونـو  ی و هر شئي   یمت اوستونده دانيشيق ائتميه جگين    اونا تشککور ائده رک، قيي    
 آنـد   ی اوزره، آرتيـق آلماياجـاغين     یتـابوتچو اؤز عـادت    . ی سـؤيله د   بوراخـديغينی اينصافينا  

او، بوتـون   . ید حاضـيرلاماغا گئت ـ   ی سوزدو و شئيلر   ی بير نظرله کئشيگ   ینالع، م یايچد
آخـشاما  . ی گلمکده ايـد   –ان دا گئرييه گئديب     گونو رازقوليايدان نيکيتا داروازاسينا و اوراد     

آيـدينليق گئجـه    . یولا ساليب، ائوينه آياقلا قاييتـد      و فايتونچونو ي   ی دوزلتد ی ايش قدر هر 
ا نـد ووزنئـسئنييئ ياني  . یات نيکيتـا داروازاسـينا ياخينلاشـد       سالام –تابوتچو ساغ   . یايد

 -، )گــئجن خئييــر اولــسون(راق،  و تــابوتچونو تانييــایتانيــديغيميز يورکــو اونــو ســسله د
ه داروازايـا   ، بيـردن کيمينـس    ی ک ـ یتچو اؤز ائوينـه چاتميـشد     ، تـابو  یچوخ گئج ايد  . یدئد

. (  اولـدو  ی گـؤرن کيم ـ   ی و گؤزدن ايتديگين   ی گيرديگ ی آچيب ايچر  یياخينلاشاراق، قاپين 



 دوشوب؟ بو گلن بلکه اوغـرودور؟       ی منه يئنه کيمين ايش    –. وندوه دوش  دئي –بو نه اولا؟    
تـابوتچو يـارديم اوچـون اؤز       ) يا بلکه آخماق قيزلاريمين يانينا اويناشلار گلير؟ نه اولا بيلر؟         

قه  کيم ايسه يئنـه قاپييـا    بو دقي . یرکونو سسله مک دوشونجه سينده ايد      يو یيولداش
ــده، يو گيرمــک ی و ايچــریياناشــد ــسته ين ــه ســين اي ــو ييي ــورن ائ ــدیي . ی گــؤروب دايان

ــاقل ــينیاوچبوجـ ــانيش گلـــد . ی چيخارتـــدی شلياپاسـ ــا تـ لاکـــين . یاونـــون اوزو آدريانـ
منـيم  : (یه تؤوشـو  -آدريـان تؤوشـويه     . ی سئچه بيلمـه د    ی باشل – یگيندن عملل تلسدي

!)  گيـــرين، بويـــورونی بويـــورون، ايچـــر-، ی دئـــد– ايـــدينيز؟ یيانيمـــا بويـــوران ســـيزم
ئچ، قونـاقلارا يـول     جناب، تکليف لازيم دئييل؛ قاباغـا ک ـ       ( -: ها بوغوق سسل  قارشيسيند

، او ی آچيق ايدیآلاقاپ. ی يوخ ايدیغا واختآدريانين اونسوزدا تاپشيري. ی دئد–!) گؤستر
بـو نـه   . ( ، اونـون اوتاقلارينـدا آدام گزيـر   ی ک ـیآدريانـا ائلـه گلـد   . یآدامـدا دالينجـا گليـرد   

. ی اسـد  یهمين دقيقه  ديزلر    ... یو و ايچري گيرمه يه تلسد     ه دوشوند  دئي –) کلکدير؟
، ی اوزلرين ی، گؤ یين سار  اونلار ی ايشيغ یپنجره دن دوشن آ   . یاوتاق اؤلولرله دولو ايد   

 ــ  ی، ديکلمـــيش بـــورونلارين یؤرتولـــو گـــؤزلرين ی ا، بولانيـــق، يـــار یبـــاتيق آغيزلارينـ
 ايلـه   یبـونلار آدريـانين امگ ـ    : ی تانيـد  یآدريان دهشت ايچينده اونـلار    . یايشيقلانديريرد

 ی گيـرن قونـاغين ايـسه شـيددتل        یاونـونلا بيرليکـده ايچـر     . یباسديريلميش آداملار ايـد   
، کيـشيلر و    یاونلارين هاميـس  . اولدوغونو گؤردو ياغيش ياغان گون باسديريلان بريقادير      

 باسـديريلان   یايلار، يالنيز بو ياخينلاردا هاو    يم و احتيراملا آرايا آلدي    عظقادينلار تابوتچونو ت  
ــه   ــر يوخــسول، اؤز کؤهن ــب ســيخيلاراق ياخينلاشــير،   -بي ــدان اوتاني ــوش پالتارلارين  کول

اؤلـو  . ئيينميـشديلر  گی ياراشـيقل یباشـقالار . قـدا دوروردو سسسيز سميرسيز بير بوجا 
 ايـديلر، تـاجيرلر     یمورلار مونـديرل  ا قيرخيلميش م ـ  ی، ساققاللار ی و لئنتل  یقادينلار لچکل 
ينـدان بريقـادير    نـين آد یبوتون بو دوز آداملار مجليـس . يلرکافتاني گئيميشدايسه بايرام   

يز هاميميز قالخديق،   وتينله ب عين د سه ن ، پروخوروو،   یگؤرورسنم: یدانيشماغا باشلاد 
ک اولانــلار ائــوده ، بيــر ســوموینلار، تامــام الــدن دوشــنلر، بيــر در اولمايــایيــالنيز طــاقت

ولاديغينـدان، دؤزه    چوخ آرز  یبيري سه نين يانيندا اولماغ    ن ده    بئله لريند  آنجاققالديلار،  
 آچـا   –يول آچا    ایسکيلت دسته نين آراسيندان کيچيک بير       بو زامان ...) یبيلمه ييب گلد  

. ی تابوتچونون اوزونه گولومـسه ييـرد       مئهريبانليقلا یاونون کلله س  . یآدريانا ياخينلاشد 
 ی پايـادان آسـيلان کيم ـ     یتان پارچالار اهود، کؤهنه قالين ک    م ی ياشيل و قيرميز   –آچيق  

 ی يئکـه اوزونبوغـاز چکمـه ن ـ       ی نـين سـوموکلر    ی، آياقلار یاونون جانيندا ساللانماقدا ايد   
 –؟  ی تانيمـادينم  یپروخـوروو، من ـ  : (ایسکيلت. یجله ييرد  دؤيَ ی کيم یدسته س  ونگه
 – ١٧٩٩ پيـوتر پئتـروويچ کـوريليکيني،        یفايا چيخميش قواردييـا سـئرژانت     ع ايست -،  یدئد

ابوتو پاليــد آدينــا جــو ايلــده تــابوتونو ســاتديغين، هــم ده شــام آغاجينــدان قايريلمــا بيــر تــ
ؤز سـوموک قوجاغينـا آلمـاق       بـو سـؤزلرله اونـو ا      ) ؟ی خاطيرلاييرسـانم  یساتديغين آدام 

پيـوتر پئتـروويچ    . ی و اونـو ايتلـه د      یدريان گوجونو توپلايـاراق، بـاغيرد      آ آنجاق،  یايسته د 
ه يـه باشـلاديلار و اؤز       اؤلـولر غـضبله دئيينم ـ    .  پارچا اولدو  – و پارچا    ید، ييخيل یسيلکلند
 قوروماغـا قالخيـشديلار، اونلاريـن چيغيرتيـسيندان قـولاغي           ی نـين شـرفين    یيولداشلار

فايا  ع و ايـست   ی اؤزونـو ايتيـرد    یشمک حالينا گلـن يـازيق ائـو يييـه س ـ          باتان و طاقتدن دو   
  .  یاوستونه ييخيلاراق، اؤزوندن گئتد ی نين سوموکلریچيخميش قواردييا سئرژانت
 یاو، سـونوندا، گـؤزلرين    . ی چوخدان ايـشيقلانديرماقدا ايـد     ی  گونش تابوتچونون ياتاغين    

آدريان دهـشت ايچينـده دونـن       .  اوفله ين قوللوقچونو گؤردو    ی و قاباغيندا سامووار   یآچد
 یيلکين دومـانل قـادير و سـئرژانت کـور    تريوخينـا، بري  . ی خـاطيرلاد  ی  حاديثه ن ـ   یگئجه ک 

، گئجـه   یمير و قوللوقچونون صؤحبت آچماسـين     او، دين . یحالدا اونون تصوورونده جانلاند   
  .  ی گؤزله ييردی سؤيله مه سينیرين  اولايلارين نتيجه لیک

  :    وئررکنی اونون خلتين  آکسينيا
 گؤرمــه يــه ی ســنی قونــشو درز-، ی دئــد–نــه چــوخ ياتــدين؟ ! روخــوروويچ آدريــان پ-  
 نـين آد قويـولان      ی، بـو گـون چاسـتن      ی ک ی دا گليب دئد   ی بولکاچ ی، بوراداک یميشدگل

  .   اوياتماق ايستمه ديکیگونودور، سن ياتيب دينجه ليردين، اونا گؤره سن
   رحمتليک تريوخيناگيلدن داليمجا گلن اولموشدورمو؟  -  
   رحمتليک؟ او، اؤلوب مگر؟  -  



اوچون حاضيرليق گؤرمه يه منه يارديم ائدن سـن          یمگر دونن اونون دفن   !  آخماق ی آ -  
  دئييلدين؟  

خوشـلوغون   سر یلين باشيندان چيخيـب، يوخـسا دوننک ـ       نه دانيشيرسان، آغا، عاغ    -  
 دفن؟ سن دونن بوتون گونو آلمان گيلده قوناقليقدا ی دوننکیهله کئچمه ييب؟ نئجه ين  

 چوخــدان ی گونورتــا زنگــندييــه قــدر ياتيبــسان؛ايــدين، ســرخوش قاييتــدين، ييخيليــب اي
  .  چالينيب

  .   دئيه تابوتچو سئوينجله سوروشدو– دوغرودانمي ؟ -  
  .   دئيه قوللوقچو جاواب وئردي- البتته، -  
  .   چاغيری وئر و قيزلاری اگر ائله ديرسه، تئز چای ياخش-  
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